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VIK 81255

B cmamve paccmampueaemces npoyecc nepegoda guavma «A 3o0pu 30ecy muxue» 2015 200a ¢ mouxu 3penus meo-
puu 2apMoHUuH020 nepeeoda. Oyenka Kavecmead u 2apMOHUYHOCIU NEPeeoda NPOBOOUMCsL ¢ ONOPOU HA NPUHYUNBI
eapmonuunocmu JI. B. Kyuinunoti. Bulsagnsiomes yposHU a0eK8amuocmu, 9K6UBALEHIMHOCU, U3MEHEHUs,, Pa3Iuysl,
nepexo0si Om paznuyusi K modicOecmay u om modcoecmsea K pasiuyulo, a maxdice ypogeHo ouccapmonuu. B xode
AHANU3A GLICHUMBIBACMCSL NPOYEHM MEKCMA Nepeeoda OJisl KANCO020 U3 YPOSHEU, d maKdce Onpeodensiemcst npo-
Yenm He2apMoHUYHO20 meKkcma. Pezynomamol ananusza npedcmasnsiomes 8 ouazpamme.

Knroueswvie cnosa u qbpasz: KHHOTCKCT; KHHOAUCKYPC; YPOBHU rapMOHU3ALINN; FapMOHI/I‘lHLIﬁ NepeBoa; Aucrapmo-
HUS; aHTJI0A3BIYHOC JIMHIBOKYJIBTYPHOC IPOCTPAHCTBO.

MawmonoBa Enena FOprbeBHa, k. puton. H.
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Iepmckuti HayuoHanbHwlll UCCIE006aMeNbCKULL NOTUMEXHUYECKUL YHUGepCUmen
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OLEHKA TFAPMOHUYHOCTH IEPEBOJIA ®UJIBMA
P. JABJIETBSPOBA «A 30PHU 3JIECh TUXHUE» HA AHTJIMUCKHNU SA3BIK

Bynydn Ba)XHBIM 3JIEMEHTOM KUHOWHAYCTPHH, ayJAHOBU3YaJIbHBEIN MEpEeBOJ BCE yallle MOMAgaeT B UCCICIOBA-
TeNbCKUH (OKyC. BONbIIyIO YacTh (GIIBMOB MBI CMOTPUM B TIEPEBOJIC, @ HE B OPUTHHATHHOM 3By4aHUU. U B 3TOM
aCIIeKTe 3HAYMMBIM CTAHOBHTCS aHAJIN3 TIEPEBOYCCKUX OIMUOOK, CBSI3aHHBIX C HEMPABHIBHON TPAKTOBKOW OpPHUTH-
HaJIa Ha CaMbIX PA3JINYHBIX YPOBHSIX.

Hamu ObuTH paccMOTPEHBI OCOOCHHOCTH TPAHCIIOHMPOBAHUS POCCHUICKUX BOCHHBIX (PIJIBMOB B MPOCTPAHCTBO
aHTJIOS3BIYHOM TMHTBOKYJIBTYPHI Ha ipuMepe GuiibMa P. JlaBneThsipoBa «A 3o0pu 31ech Tuxue» 2015 rona.

Axmyanvrocms paboOTHl 00YCIIOBIEHA, BO-TIEPBHIX, HOIYJSIPHOCTHIO CaMOTo (GuibMa B aHIJIOSN3BIYHON cpeje.
HecmoTps Ha TO, 9TO HEKOTOPBIC UCCIIEIOBATEIH MPUIUCIISIOT JaHHYI0 KHHOKapTUHY K peMeiikam ¢usma 1972 roxa,
BCE )K€ OH CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT OPUTHHAIBHON KMHOKAPTUHBI: TaK, HAIIpUMeEp, HEKOTOPHIE IOHATHS, CBS-
3aHHBIE C OBITOM PYCCKOTO HapoJa, UMEIOT OOBSICHEHHE JTaXKe B PYCCKOS3BIYHOM BapuaHTe. DUIIBM BBI3BAJ CEPhE3-
HBIA PE30HAHC CPEIN MHOCTPAHHBIX 3pUTENeil, 0 4€M, B YaCTHOCTH, MOXHO CYIUTh TI0 KOJHYECTBY MPOCMOTPOB
U KOMMEHTapHsIM Ha caiite Buneoxoctunra YouTube. @unbm 2015 rona nacuuteiBacT 90 321 npocmoTpoB. Beero
B JAHHOM pecypce ObUT HalifieH 41 OT3bIB HA KHHOKAPTHHY, U3 HUX 38 MOJIOKUTENbHBIC. BO-BTOPHIX, B OTEYECTBCH-
HOW HAYYHOU Tpaaulmy BCE BO3pacTaeT MHTEPEC K MpodieMaM KHHOJUCKYPCa U KHHOIICPEBOIA.

I]envro Hamed pabOTHI SBISCTCS ONPEACICHUE YPOBHEH TapMOHMYHOCTH B TEpeAade KUHOCMBICIOB (riibMa
«A 30pH 371eCh TUXUE» TP MEPEBOJIC HA aHTIIMHCKUI S3bIK.

Omnpenensist cienuuky kuHotekcTa, FO. M. JloTMaH moquépKUBacT, 4To «KHHEMATOTpad Mo CBOCH MPUpPOIC —
pacckas, moBecTBoBaHue» [4, ¢. 37]. MbI paccmaTpuBaeM QHIIBM «A 30pH 3716Ch THXHE» KaK KHHOJIHUCKYPC.

Cpenn 3apyOeKHBIX JTUHTBHCTOB MOHATHE «IHCKYpc» paspabareiBaeT T. A. BaH Jleiik. Yu€Hblll qaét ciemyro-
mee ompeAesicHne IHcKypea: «JucKkypc ecTb KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE, IPOUCXOMAAIIEE MEXKAY TOBOPSIINM,
ciymatomuM (HabIromaTeNeM U Ip.) B Mpoliecce KOMMYHUKAaTHBHOTO ICHCTBHUS B ONPEIEICHHOM BPEMEHHOM, IIPO-
CTPaHCTBEHHOM M IPOY. KOHTEKCTe. JTO0 KoMMyHHKaTuBHOE aetictere (KJ{) MokeT OBITH pedeBBIM, NHCEMEHHBIM,
nMeTh BepOalibHbIE U HeBepOalbHbIe cocTaBistomue» [6, p. 20].

Ocoboe MecTO MOHITHE «IUCKYpC» 3aHMMaeT B pabOTax OTCUCCTBEHHBIX JTUHIBUCTOB. COINIACHO MHEHUIO
B. 1. Kapacuka, «IuCKypC MPEICTaBIseT cO0O0il SBICHUE MPOMEKYTOUHOIO MOPSIKA MEXKIY PEUb0, OOLICHUEM,
SI3BIKOBBIM ITOBEJICHHEM, C OJIHOW CTOPOHBI, U (PUKCHPYEMBIM TEKCTOM, OCTAIOIIMMCS B “‘CyXOM OCTaTKe” OOIICHUS,
C ApYro# cTopoHbD» [2, ¢. 192-194].

ITo ompeanenenuto C. C. HazMyTAMHOBOH, «KMHOJUCKYPCOM SIBJISICTCS AMHAMHUYECKHM MpPOLIECC, BO3MOXKHBIN
IIPH B3aMMOJICHCTBHUN aBTOpa M 3PUTEINS; TaHHBIH IPOIeCcC MPOUCXOANUT B MEKBA3BIKOBOM W MEXKYIBTYPHOM IIPO-
CTpaHCTBe Ojaronmapst CpelcTBaM KMHOS3BIKA M MMEET TaKWe CBOWMCTBA, KaK CHHTaKCHYHOCTh, MHTEPTEKCTyajlb-
HOCTh, CHHTETHYHOCTb, CICTNICHHOCTh BEpOANBHBIX M BHU3YAJIBHBIX 3JIEMEHTOB, MHO)KECTBEHHOCTH aJIpecaHTa,
KOHTEKCTYaJIBHOCTEY [5, c. 78].

[lepeBomueckas TapMOHUS 3aHUMaeT 0co00e MECTO B CHCTEME OIEHKH KadecTBa mepeBofa. CormacHO MHEHHUIO
C. C. Ha3myTanHOBOI, «rapMOHHIO MOKHO CUHTATH ITEPEBOAUECKON KaTeroprei TOIBKO B CIIydae MOIHOTO TPaHC-
TIOHUPOBAHUS MEXKYJIBTYPHBIX HECOOTBETCTBUIN» [Tam xe, c. 57], HOITOMY JOCTHUKEHHE TAPMOHUU SIBJISETCS BBIC-
1IEeH CTENEHbIO KauecTBa MEPEBOia.

VIMeHHO TI03TOMY OCHOBaHHMEM JUIsl aHAJIN3a OIICHKH KayecTBa repeBoja (GuiapMa B Hamiel pabote crana Teopus
FapMOHUYHOTO MIEpEBOAA.

[Ipu aHanu3e kayecTBa MEPEBOAA MBI BOCIIOJIH30BAIUCH KIIACCU(PHUKAIIMEH MPUHIUIIOB TAPMOHUYHOCTH, BBIJIC-
nensbix JI. B. Kymaunoii. B 3aBUCHMOCTH OT OTHOIICHUS MEXK/y HCXOJHBIM M TIPOU3BOIHBIM TEKCTAMU aBTOP BbI-
JenseT 6 MPUHIUIIOB TAPMOHUYHOCTH: aJIeKBaTHOCTD, YKBUBAJICHTHOCTh, N3MEHEHHE, Pa3JIndne, IepeXol OT pa3in-
YU K TOXKAECTBY, IIEPEX0] OT TOXKAEeCTBA K pasznuyuto [3, ¢. 131].
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Tak Kak MpakTHYECKH JI000H TEKCT IEepeBO/ia MMEET OIpE/ICJICHHbIE HETOYHOCTH B CPABHEHHU C OPUTHMHAJIOM,
HaM HEoOXOAMMO OOpPaTHTBHCS K MOHSTHIO, HPOTHUBOIOJIOKHOMY «TapMOHMYHOCTH». TakvUM IOHSTHEM SIBIISIETCS
«aucrapMoHusi» [5, c. 55].

ITocne mosnHOTO aHanM3a HaMHU OBLIO TOACYUTAHO KOJMUYECTBO (ppa3 M BBIPAKECHUH, OTHOCSIIUXCS K KaXKIOMY
YPOBHIO, U BBICUUTAH NIPOIEHT B OTHOICHNH ITOJTHOTO KHHOTEKCTA.

IepBBbIit ypoBEHP HAIIETO aHAIM3a — aJeKBAaTHOCTh. CyIIECTBYET AOCTATOYHO HE3HAUUTENbHASA YaCTh CIHMHUIL
KHHOANCKYpca, KOTOPBIE MEPEAOTCsl HA YPOBHE aJEKBATHOCTH, 0€3 KaKMX-THOO NMEpEeBOAUYECKUX TPaHC(HOPMAIHH.
JlaHHBIN NPUHINI SBISIETCSI HANOOJIEEe PEIKUM, TaK KaK MOJHOCTBIO a/JIeKBATHBIX TEKCTOB MPAKTHYECKN HE OBIBACT.
B Xxoe conocTraBuTeNbHOrO aHalM3a OPUIMHAIBHON M NepeBOAHON Bepcuil ¢puibMa ObUIO HaleHO 62 TaKuUX NpH-
Mepa (13%). [IpuBeném HEKOTOpBIC U3 HUX: «...M B IIKOJIC, U B YHHBepcuteTe» [1]. / “Both at school and at unive-
rsity” [9]; «OcsinuHa, mogauMu 60H0B» [1]. / “Osianina, wake up the soldiers” [8].

Jlanee Mbl 0OpaTUIMCh K YPOBHIO SKBHUBAJICHTHOCTH. VICIONb30BaHME TOYHBIX CIIOBAapHBIX 3HAUYEHUI B IEpEBOJIC
OoJnbIIMHCTBA (parMeHTOB U (hpa3 MOKET MPHUBECTH K OMIMOOYHOMY BapHaHTY, II03TOMY IEPEBOJUMKY HEOOXOANMO
MCKaTh 3KBUBAJICHTHI B SI3bIKE TIEPEBO/IA, YTOOBI COXPAHHUTh Kak (PaKTHYECKOE, TaK ¥ SMOIMOHAIBHOE HalloHeHne (pas.
B xunOTeKCTE OBLTO BEIsIBIEHO 208 pruMepoB (45%). C MOMOIIBI0 SKBUBAJIEHTHOTO ITepeBoa ObIIA TPAHCTIOHNPOBAHBI
BBIpa)KEeHUsI, 0003HAYAIONINE HEKOTOPBIe McToprueckue peamn: «DuHckas BoitHa» [1] (“the Winter War” [7]); npuka-
3pl: «PaBHsiice! Cmupno!» [1] (“Dress! Attention!” [7]), ycroiuubie codetanus: «Kpyrmas ormmmdaauiay [1]
(“A straight-A student” [9]), a Takxe puMepsI ObIToBOM peun: «Hasopaumsaii!» [1] (“Stuff your face!” [8]).

Crenyromuii ypoBeHb TapMOHUYHOCTH — U3MEHEHHE, OH CBS3aH C BBIPAXKEHUAMH, HE NMEIOIUMHU TOYHBIX SKBHU-
BAJICHTOB B SI3bIKE IIEPEBO/Ia M HEHOHATHBIMH 3PUTEJIO JJaXKe TPH MPUMEHEHHH NIEpeBOAYECKUX NTPUEMOB. B ciyuae
UCIIONIb30BaHKs NMPUHIMIIA U3MEHEHHs (pa3a MepecTpanBaeTcs MOJHOCTHIO MM UCIIONb3YeTCsl ONMMCATEIbHBIN T1e-
peBoa. [TonoGHbIe U3MEHEHHST IPOUCXOIST IpH nepeBoze eanHull m3mepenus: «[loncra seper» [1] (“30 miles” [8]),
BPEMEHHBIX OTPe3KOB «cyTkm» [1] (“24 hours” [8], “day” [9]), mOroBOpok U (Gpa3eosoru3mMoB: «BO3bMEM HX MPSIMO
3neck TerieHskuMm» [1] (“so, we’ll be able to take them by surprise” [8]). s nepenaun Ha3BaHUS THIMYHO PYCCKO-
ro nepconaxa «Jlemrak» [1] B mepeBojie ucnonbp30BaHO o0pa3Hoe cooTBercTBre “the forest spirit” [8]. Ha ypoBHe u3-
MEHEHHs TIepEeBO]] OCYIIECTBIUICS 62 pa3a, 9To coctaBmio 13%.

YeTBepThIM ypOBHEM TAPMOHUYHOCTH SIBIAETCS Pa3iHdKe. B HEKOTOPBIX CiTydasix MepeBOJIYUK HCIIOIb3YET KOH-
TPACTHPYIOIIUE C HCXOJHBIM TEKCTOM BBIPXKEHHsS, KOTOpPBIE O0Jiee MOHATHBI PELUIUECHTY U JydIIe PACKPHIBAIOT
TJIABHYIO MBICIIE aBTOopa. OOBIYHO TakWe TPYIAHONEPEBOAMMBIC TIOHATHUS CBS3aHbI C MCTOPHEH CTpaHbI, MUPOIIOHH-
MaHHEM M MHUPOOLIYIICHHEM €€ KUTEJICH, C HAallMOHAILHBIMI OCOOCHHOCTSAMH BBIpaXEHUs sMonuii. PaccmarpuBas
JIEKCHKY PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, MOXKHO CTOJIKHYTBHCSI C IPUMEPAMHU JIAKYH, 3TO HE TOJBKO CJIOBa C IOJI-
HBIM OTCYTCTBHEM SKBHUBAJICHTA, HO TAK)KE TIOHATHS, KOTOPbIE MPUOOPETAIOT APYroe 3HaUCHNE IPH JO0CIOBHOM Iie-
peBoze. TakuM IPUMEPOM CTaHOBUTCS CJIOBO «aymia» [1], B mepeBojie OHO 3aMeHEeHO Ha Oojee OJM3KOoe MOHSATHE
“heart” (cepaue) [9]. Takxke Mbl ocTaHOBMIIMCH Ha (hpaze: «UTo Takoe cieroit? Crerka uro sm?» [1]. B nanHo# urpe
CJIOB NEPEBOAYMK HAXOAWUT OUCHb SIPKOE€ M TapMOHMYHOE COOTBETCTBHE ATOM (pase — “poles as in Poland” [8],
KOTOpOE IepefaéT CUTYalHIo HEMOHMMaHUSl T'eépoeM COOTBETCTBYIOLIEH peanuu. J[aHHBIM NMPHUHIMI HCIIOJIB30BaH
IIPH TIEpEBOJIE TOCTATOYHO penako — 25 (5%) mpumepos.

Jlanee Hamu OBUT pacCMOTPEH YPOBEHB IIEPEX0/ia OT Pa3Indus K TOXAeCTBY. MIHOT A, HCTIONB3YsI KOHTPACTHPYIOIINE
C OPHTMHAJIOM MOHATUS W CIIOBOCOUYETAHMS, MEPEBOJUHK HMPUXOOWT K TOXKICCTBEHHOMY BapWaHTy. Tak, B mepeBoie
¢wema 2015 rona npubayTka «Jluza, JIuza, JIuzaBer, 4To K He NMUIEHIH THI MHE MpuUBET? UTO K THI JpoJjie HE TMOEIIb,
anb TBOW Jpoiist He mpurox?» [1] 6puta 3ameHeHa Ha “Lisa, Lisa, Lisaveta, sweeter than a baked potato, choose the hus-
band here before you or I'll go and choose him for you” [8]. B nanHOM ciy4ae copeprkaHue CTpOK MOJHOCTBIO H3MEHEHO,
OJJHAKO COXPAHSIOTCSI LIyTJIMBOCTh M MEJIOJUYHOCTb. DTO SBIISIETCS] HAanOoJ1ee BayKHBIM B JAHHOM CIIEHE, TaK Kak (akTu-
YeCcKOe HAIlOJIHEHHE UIPaeT 3/1eCh BTOPOCTENEHHYIO poib. B duibMe Ob110 BBIABIICHO 35 10100HBIX IpHMEpOB (8%).

[Tepexon OT TOXKAECTBA K PasyIMuUIO — MOCIEAHUH ypoBeHb B kinaccudukanuu JI. B. Kymnunoi. HenonsrHsle
JUIsl PELMIIMEHTa peajii B HEKOTOPBIX CIIydasx He SBISIOTCS BEIYIIMMH U JJIsl OOJiee YeTKOTO MOHUMAaHUs TPaHC-
MOHHUPYIOTCS B Apyrue nouarus. Hanpumep, Bockimianue «Bot mebytHas!» [1] nepeBeneHo kak “you're a stupid
woman” [7]; B TaHHOM CJIy4ae HAeT 3aMeHa MPIIarateJI-HOro, OJJHAKO BapHaHT TIepeBOjia TOHITECH 3PUTEIIO M CO-
XpaHsAET HETATUBHBII OTTECHOK PEUH.

Kak crnemyeT U3 BBIIIECKAa3aHHOTO, HE BECh IEPEBOJ KMHOTEKCTA SIBISIETCSA TAPMOHUYHBIM. B Xoze aHanmm3a HaMu
OBIIM BBISIBIICHBI OITYIIEHHS M 3aMEHBI, B CBA3M C KOTOPBIMH CLICHBI TEPSIIOT CBOIO MOJIHOTY M KpacoyHOCTh. Hampumep,
HEKOTOpbIE 00paIleHNs] ¥ HANMEHOBAHMS, CBSI3aHHBIC C IIEPHOIOM COBETCKOW BIIACTH M BOCHHBIM BPEMEHEM («TOBa-
puir Tpetuit», «kanan uMmenu Toapuma CtaimHay [1] 1 T.11.); HHOTAA MEPEBOAYNK HCIIOIH3yeT HEYMECTHBIC 3aMEHBI
B CLIEHaX, T/I¢ JIAHHBIC MTOHATHUS SIBISIIOTCS BeyluMH, Hanpumep «Yrto Be?» [Tam xe] / “Are you crazy?” [8] B oOpa-
LIEHUH PAJOBOTO K cTapiuHe. [IpuMepoB HErapMOHMYHOTO IIepeBo/ia ObIJIO HalIEHO JoCcTaTouHO MHOTO — 44 (10%).

OuipM H300MITyeT IPUMEpaMH ITOITHYHOM pedn, CTUXU U IIECHH MEPeAaloT IMOLMOHAILHOE HANIOJIHEHHE CIICH,
PacKpbIBaIOT 4yBCTBA TepouHb. [locie aHamu3a Mbl OOHAPYKWIIM, YTO BCE NECHU M CTUXH KPOME CTUXOTBOPCHHMS
«PoxaeHHbIE B TOlla TIIyXHE» OCTalMCh HENepeBEICHHBIMU. B laHHOW KMHOKapTHHE COJepKaHHE MO3THYECKHX
(parMeHTOB KpaiHe Ba)XHO [UISl IIOJIHOTO IIOHUMAHNUS, T03TOMY JAaHHBIE PUMEpPHI OBIIIH TaKKE OTHECEHBI K KAaTEro-
pun gucrapMoHuu. B maHHOM ciyuae HanOosiee yAadHbIM cTall Obl CyOTHTPUPOBAHHBIN NEPEBOA, TaK KaKk B TAKOM
BHUJIE COXPAHSETCS] OPUTHHAIBHOE 3ByUaHUE U NIEPEAACTCS COAEPKAHUE.

CrpaTerun HOCTHKEHNSI TApDMOHIMYHOCTH B MIEPEBOAE PHUIbMa «A 30pH 3/1€Ch TUXHE» oTpaxaeT Jluarpamma 1.



A3blko3HaHMe 119

4 N\

¥ 3IeKBaTHOCTh

® 5KBHBAJICHTHOCTh

¥ M3MEHCHUE

B paznuyue

¥ epexoJ; OT pa3auyus K TOXKIECTBY
B rmepexo/ OT TOXK/IECTBA K Pa3InIHIO

® TUCTapMOHUS

I[narpaMMa 1. Yacmoma ucnonvzosanus NPUHYUNOB 2APMOHUUHOCMU

Kak cienyer u3 quarpaMmsl, OOJBIIMHCTBO (pa3 v BHIPAKEHHI MEPEBEICHBI C MOMOIIbIO IKBHUBAJICHTHOTO IIe-
peBoia, OJJHAKO KOTJia pedb UAET O HAI[MOHAIBHON Creuu(HKe PeUr, HEPEAKO HPOSBISIOTCS U OCTAIbHBIE YPOBHH.
[IporenT HETapMOHUYIHOTO TeKcTa cocTaBisieT 10%.

Iocne ananm3a HaMu OBLT CICNIAH BBIBOJ, YTO MIEPEBOJ JAHHOTO KMHO(MMIEMA SBJISIETCS JOCTATOYHO TapMOHUY-
HBIM H, CIICIOBATEIbHO, OHATHBIM JUI1 HHOCTPAHHOTO pelUNueHTa. Hal BEIBOJ OTHOCHTENBHO JOCTATOYHOU CTe-
MICHU FTAPMOHUYHOCTHU TEKCTa MOJKPEIUIICTCS TAKIKE HATMYKEM ITOJIOKUTEILHBIX OT3BIBOB M PEIICH3UN B PA3ITUUHBIX
HHTEpPHET-pecypcax.
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EVALUATION OF THE HARMONY OF TRANSLATION
OF R. DAVLYETYAROV’S FILM “THE DAWNS HERE ARE QUIET” INTO THE ENGLISH LANGUAGE

Mamonova Elena Yur'evna, Ph. D. in Philology
Zalazaeva Mariya Aleksandrovna

Perm National Research Polytechnic University

mamonovael@mail ru; manyasalnikova@mail.ru

The article deals with the process of translating the film “The Dawns Here Are Quiet” (2015) from the point of view of the har-
monic translation theory. The assessment of the quality and harmony of the translation is based on the principles of harmony
by L. V. Kushnina. The levels of adequacy, equivalence, change, difference are revealed, moving from difference to identity and
from identity to difference, as well as the level of disharmony. During the analysis, the percentage of a translation text for each level
is calculated, and the percentage of a nonharmonic text is determined. The results of the analysis are presented in the diagram.

Key words and phrases: film text; cinema discourse; levels of harmonization; harmonic translation; disharmony; English linguo-
cultural space.



